
Silencieux, moderne, fiable

MANUEL D'UTILISATION

Plus besoin de seau !
Les pompes à condensat Aktobis sont là pour vous.

Une sécurité intelligente pour le confort de votre chambre !

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'installer, d'utiliser ou
d'entretenir la pompe AKTOBIS. Lisez attentivement les instructions
relatives à l'utilisation de la pompe, aux restrictions et aux dangers
possibles. Protégez-vous et protégez les autres en respectant toutes les
consignes de sécurité. Le non-respect des instructions peut entraîner des
blessures corporelles et/ou des dommages matériels. Conservez ce mode
d'emploi en lieu sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
L'installation, le raccordement et le service après-vente ne peuvent être
effectués que par une personne qualifiée.

Instructions d'entretien et de maintenance Garantie limitée

Résolution de problèmes

a) Vérifier l'alimentation électrique. 
b) Contrôler l'appareil pour déterminer s'il y a effectivement
formation de condensation. 

L'appareil ne fonctionne pas.
c) S'assurer que le tuyau d'entrée n'est pas obstrué.

 
 

Si elle est bloquée, l'appareil peut être endommagé.
être endommagé.

a) S'assurer que l'intérieur du conteneur est propre.

b) S'assurer qu'aucune opération de vidange n'est en cours.
L'appareil émet des bruits forts
pendant son fonctionnement.

 

a) Assurez-vous que le point le plus élevé du tuyau de sortie ne
dépasse pas la hauteur de refoulement maximale de la pompe.  

L'appareil fonctionne, mais
ne pompe pas le liquide.

b) Vérifier que l'intérieur du tuyau de sortie est propre.
c) Vérifier le clapet de non-retour conformément aux
    instructions d'entretien

a) Assurez-vous que le tuyau de sortie est fermement
connecté au clapet anti-retour. Le liquide s'échappe du

du clapet anti-retour.
 
b) S'assurer que le clapet anti-retour est
correctement fixé. 

(1) Avant de procéder à l'entretien ou au démontage d'un composant, assurez-vous que l'appareil
est déconnecté de la source d'alimentation. 

(2) Retirez le tuyau de vidange de l'orifice d'entrée et démontez avec précaution le tuyau de
sortie du clapet anti-retour afin que l'eau contenue dans le tuyau de sortie n'éclabousse pas le
sol ou la pompe.
 
 
(3) Retirer le récipient de la plaque principale.  
(4) S'assurer que les corps des flotteurs se déplacent librement. Nettoyez-les si nécessaire. 
(5) Nettoyer le réservoir avec de l'eau chaude et du savon doux. 
(6) Vérifier les conduites d'entrée et de sortie. Nettoyer si nécessaire. Assurez-vous que les tuyaux ne
sont pas coudés et qu'ils ne risquent pas d'obstruer l'écoulement.
 
(7) Après l'entretien, remonter l'appareil dans l'ordre inverse. 
(8) En cas d'interruption prolongée, retirer l'eau du tuyau d'évacuation et du réservoir de stockage.

 

La pompe à condensat AKTOBIS est garantie contre les défauts de matériaux et de
fabrication pendant une période de 12 mois. Tout produit qui tombe en panne pour l'une ou
l'autre des raisons susmentionnées et qui se trouve encore dans la période de garantie sera
réparé ou remplacé à la discrétion de Sungshin Hasco Ltd. en tant que seul recours de
l'acheteur.

Pour nos clients hors de Corée, les périodes de garantie du vendeur s'appliquent. Veuillez renvoyer
l'appareil 
l'appareil défectueux à votre point de vente, accompagné d'une brève explication écrite du
problème. 
S'il n'y a pas de signes évidents d'abus de la part du client, l'appareil sera réparé ou remplacé. 
L'appareil sera réparé ou remplacé. En cas de litige lors du remplacement de la pompe, le
revendeur ou le distributeur local doit 
En cas de litige lors du remplacement de la pompe, le revendeur local ou le distributeur doit trier ces
pièces et organiser une inspection par un représentant de Sungshin Hasco Ltd. ou contacter la
société Sungshin Hasco. 
Hasco Ltd. ou contacter l'usine pour obtenir des détails sur le problème afin de procéder à un
réglage en usine et de régler les réclamations au titre de la garantie. 
le règlement des réclamations au titre de la garantie.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ : La garantie qui précède est une garantie exclusive qui

remplace toute autre garantie expresse. 

en lieu et place de toute autre garantie expresse. Les garanties implicites (y compris mais 

Les garanties implicites (y compris, mais sans s'y limiter, les garanties implicites de qualité

marchande, d'adéquation à un usage particulier, etc. 

d'adéquation à un usage particulier), dans la mesure où elles s'appliquent à une pompe, sont limitées

à la durée des garanties expresses susmentionnées. 

garanties expresses susmentionnées.

La garantie est annulée si l'une des conditions suivantes existe :

1. le boîtier scellé du moteur a été ouvert.

2. le produit n'a pas été raccordé à la tension spécifiée sur la plaque signalétique

3. le câble est bloqué à une longueur inférieure à 3 pieds

4. la pompe est à sec (interruption de l'alimentation en fluide).

5. la pompe a été utilisée pour faire circuler autre chose que de l'eau douce à température ambiante.

6. Tout type de mauvaise utilisation du produit par le client.

Seules les garanties écrites du fabricant sont valables. Les déclarations verbales du vendeur ou
d'autres parties n'engagent pas le fabricant.
Le fabricant garantit uniquement de réparer ou remplacer le produit. Le vendeur et le fabricant ne
sont en aucun cas responsables des dommages directs, indirects ou consécutifs liés à l'utilisation
du produit.
L'utilisateur est seul responsable de l'utilisation du produit et assume tous les risques. Il est
conseillé d'installer un disjoncteur différentiel sur chaque pompe.
 (stabilisateur de fuite à la terre). 

WDH

AKTOBIS AG
Borsigstr. 20 
63110 Rodgau
061062842320
06106-2842315
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Description de l'appareil

Fonctions générales

Avertissements

 Der Sicherheitsschalters soll ein Überlaufen der Pumpe verhindern, wenn sie aus verschiedenen 

(Plaque principale)

Couverture

Conteneur 

- Fonctionnement entièrement automatique 
- Construction en plastique ignifuge et résistant aux chocs
- Moteur à faible bruit avec protection thermique
- Arbre en acier inoxydable accepté
- Clapet anti-retour à 90 degrés pour faciliter l'entretien
- Diverses conceptions pour différents lieux d'installation

Orifice d'entrée du tuyau de vidange

Conteneur 

Clapet anti-retour

Les pompes à condensat Aktobis sont conçues pour évacuer automatiquement le liquide de

drainage produit par l'évaporateur de la climatisation. Nos pompes peuvent également être utilisées

pour d'autres types d'évacuation d'eau douce provenant d'unités de refroidissement, de

déshumidificateurs, de distributeurs d'eau, etc. où l'évacuation par gravité n'est pas possible.

 2. Pour désinstaller
  - Tourner de 90° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
 - Retirer le clapet anti-retour du trou de forage.

 1. Pour installer
 - Insérer le clapet anti-retour dans le trou de forage
 - Tourner de 90° dans le sens des aiguilles d'une montre

(4) Pour éviter que la pompe ne se vide et ne fonctionne à sec, raccordez toujours le tuyau de sortie à un
drain plus haut que la pompe elle-même.

 Les câbles de l'interrupteur de sécurité, qui proviennent de notre usine, sont réglés pour couper le
circuit de traitement thermique/AC. Pour ce faire, les fils d'alimentation doivent être connectés en série
avec le circuit basse tension du thermostat.
 Tout le câblage doit être effectué par un technicien qualifié. Veuillez respecter les réglementations locales
en vigueur dans votre région.

(1) Déballez soigneusement l'appareil et vérifiez qu'il n'est pas endommagé. Assurez-vous que toutes les pièces
nécessaires sont incluses. Les appareils sont soigneusement testés avant d'être emballés afin de garantir une
livraison et un fonctionnement sûrs. Si l'appareil présente des signes de dommages dus au transport, retournez-
le au point de vente pour qu'il soit réparé ou remplacé.
 

(2) Choisir un lieu d'installation proche de l'appareil. La pompe doit être installée horizontalement. Posez des
tuyaux flexibles ou des tubes depuis l'évacuation de l'évaporateur dans l'orifice d'entrée de la pompe. Veillez à
ce que le tuyau d'entrée soit incliné vers le bas afin qu'il puisse s'écouler par gravité.
Le tuyau d'entrée peut s'écouler par gravité.

 
 
 

(3) Raccordez le tuyau de sortie (diamètre interne de 3/8") au clapet anti-retour. Prolongez le tuyau de sortie
de l'unité de condensat tout droit vers le haut, aussi haut que nécessaire, mais pas plus haut que le sommet de
la pompe. Veillez à ce que le tuyau de sortie ne soit pas tordu ou bloqué.
 
 

(5) 
 

Assurez-vous que la tension de la source d'alimentation correspond à celle de la pompe.
Branchez le câble d'alimentation de la pompe sur une source d'énergie constante (pas de ventilateur ou d'autre
appareil fonctionnant par intermittence). 
qui fonctionne par intermittence). Ne pas brancher le câble d'alimentation du climatiseur directement sur le
câble d'alimentation de la pompe
ni les fusionner. Si le câble d'alimentation de la pompe doit être rallongé, utilisez un câble de même
spécification. 
utilisez un câble ayant les mêmes spécifications. Tout le câblage doit être effectué par un technicien qualifié.
technicien de service.

 

 

(6) Une fois que toutes les tâches susmentionnées ont été effectuées, veuillez procéder à un essai de
fonctionnement. Versez de l'eau dans le réservoir de la pompe et vérifiez que la pompe fonctionne correctement.

 

1. NE PAS UTILISER DE COMBUSTIBLES INFLAMMABLES OU EXPLOSIFS TELS QUE L'ESSENCE,
LE MAZOUT, L'ALCOOL, ETC.
2. NE PAS UTILISER DANS DES ATMOSPHÈRES POTENTIELLEMENT EXPLOSIVES. 
3. NE PAS UTILISER POUR POMPER DE L'EAU CHAUDE AU-DELA DE 40 DEGRES.
4. NE PAS MANIPULER LA POMPE AVEC DES MAINS MOUILLÉES OU SUR DES SURFACES
MOUILLÉES OU HUMIDES OU DANS L'EAU. 
5. POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, ASSUREZ-VOUS QUE LA POMPE EST
BRANCHEE DANS UNE PRISE DE COURANT CORRECTEMENT MISE A LA TERRE.
6. NE CONNECTER LA POMPE QU'A L'ALIMENTATION ELECTRIQUE INDIQUEE SUR LA PLAQUE
D'IDENTIFICATION DE LA POMPE.
7. DANS LES INSTALLATIONS OÙ DES DOMMAGES MATÉRIELS ET/OU CORPORELS PEUVENT
ÊTRE CAUSÉS PAR UNE POMPE INOPÉRANTE, IL CONVIENT D'UTILISER UN SYSTÈME DE
SECOURS ET/OU UNE ALARME.
8. NE PAS PLIER OU TORDRE LE TUYAU DE VIDANGE ET LE TUYAU DE VIDANGE.
9. AVANT TOUT ENTRETIEN OU REPARATION DE LA POMPE, CELLE-CI DOIT ETRE DEBRANCHEE
DE L'ALIMENTATION ELECTRIQUE AFIN D'EVITER TOUT CHOC ELECTRIQUE.
10. EMPÊCHER LES ENFANTS D'ACCÉDER À LA POMPE.
11. VEUILLEZ NOTER QUE LA POMPE N'EST PAS UNE POMPE SUBMERSIBLE.
12. TOUTE INSTALLATION OU INTERVENTION DOIT ETRE EFFECTUEE PAR UN TECHNICIEN
QUALIFIE :
13. LES CAPACITÉS NOMINALES INTERMITTENTES DE CES POMPES NE DÉPASSENT PAS 5
MINUTES

 Les modèles et spécifications ci-dessus sont susceptibles d'être modifiés sans préavis en vue d'améliorations
fonctionnelles.

Spécifications du modèle Instructions d'installation

Hercules - Pompe - modèle extra large

Poseidon - Pompe - Modèle standard taille moyenne

Pompe en titane - Modèle de taille moyenne avec réservoir plat

Apollo - Pump - Modèle compact pour climatiseurs muraux uniquement

Informations utiles sur l'interrupteur de sécurité

Informations utiles Utilisation du clapet anti-retour

MD400W

MD300W

MD200W

MD800

MD600

MD400

MD600C

MD1200

MD1500

MD1000

Modèle

Modèle

Modèle

Modèle

MD800C

MD600CE

230V 60HZ

120V 60HZ

230V 60HZ

230V 50HZ

Alimentation électrique

230V 60HZ

230V 50HZ
230V 50HZ

230V 60HZ
230V 50HZ

120V 60HZ
230V 60HZ

230V 50HZ
120V 60HZ

120V 60HZ/

230V 60HZ
230V 60HZ

230V 50HZ
120V 60HZ

230V 60HZ
230V 50HZ

120V 60HZ

230V 60HZ

230V 50HZ
120V 60HZ

230V 60HZ
230V 50HZ

120V 60HZ
230V 60HZ

230V 50HZ
120V 60HZ

Capacité (l/hr@hauteur (mètres))

0 2 4 6 8

222 156 150 - -

234 

180 

240 
288 

216 
270 

210 

137 

168 
240 

165 
192 

162 

132 

162 
198 

150 
186 

78 

- 

90 
162 

108 
162 

Capacité (l/hr@hauteur (mètres))

0 2

4

6 8  
330
360
348
444
402
396
504
432
510 

210
240
240
300
264
276
402
276
384 

192
192
192
234
204
234
258
225
258 

Capacité (l/hr@hauteur (mètres))

0 2 4 6

360
336
450
450
336 

246
246
276
270
228 

228
228
254
254
204 

120
120
156
150
84 

Capacité (l/hr@hauteur (mètres))

0 2 4 6
648
630
630
648
630
648
790
690
720 

366
630
390
372
348
390
462
360
450 

204
156
180
372
168
186
270
180
270 

2.5m

3.0m

2.4m
3.0m

4.0m
3.0m

4.0m

Niveau d'eau

6.0m

6.0m
8.0m

8.0m
6.0m

Niveau d'eau

4.0m

4.0m
4.0m

6.0m
5.5m

6.0m
8.0m

6.6m
8.0m

Niveau d'eau

Niveau d'eau

10.0m

9.0m
10.0m

12.0m
11.0m

12.0m
15.0m

14.0m
15.0m

0.29A

0.35A

0.44A
0.35A

0.66A
1.12A

0.66A

Ampère

0.89A

0.89A
1.25A

1.25A
0.64A

Ampère

0.72A

1.01A
0.72A

0.89A
1.60A

0.89A
1.25A

2.48A
1.25A

Ampère

Ampère

0.91A

0.72A
0.91A

0.72A
0.99A

0.98A
0.99A

0.98A
0.99A

32

34

42
34

43
71

43

Watt

Watt

74

85
74

87
117

87
125

195
125

Watt

Watt

240

150
240

150
250

180
250

0.98A
250

3.8

1.8

1.8

1.8

1.8

1.8

1.8

3.8

1.8

1.8

1.8

250

Capacité du
réservoir

Capacité du
réservoir

Capacité du
réservoir

Capacité du
réservoir

Tuyau en PVC

Espace
d'air

Niveau d'eau 
de la pompe

Niveau d'eau à
l'extrémité du tuyau de

sortie

Informations utiles pour éviter la vidange (siphonnage)

4

120

-

120

156
99

162

-

-

- -

-
-

156

-
156

-
-

-

8

144

144

-

-

-

85

85

117
117
75

-
-

-

114
-

114

8

- -

-
-

-

-

-

-

-

168

130

168
252

162
216 198

84

240

  L'interrupteur de sécurité est conçu pour empêcher la pompe de déborder si elle ne
fonctionne pas correctement pour diverses raisons.

Alimentation électrique

Alimentation électrique

Alimentation électrique


